&a\ Uniwersytet
%@I@ Wroctawski ‘E J A ‘ ‘

LINGUISTIC LANDSCAPE OF CONTEMPORARY
POLAND: RETURN TO THE FUTURE?

Prof. Adam Pawfowski (Uniwersytet Wroctawski)

16TH EFNIL CONFERENCE, AMSTERDAM
10-12 October 2018




Professor Walery Pisarek passed away
at the age of 86, on Nov 5th, 2017, just
before the gala “Ambasador polszczyzny”.

Mrs Chairperson, let us observe a one-minute silence in his memory

https://pixabay.com/pl/przy-%C5%9Bwiecach-%C5%9Bwieczka-drugi-596158/
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B ritaassytat :
5ER) ey Plan of the presentation

 Definitions (language, linguistic landscape)
* Polish: language of the state and of the titular nation

— Polish: selected features
— knowledge of foreign languages in Poland
— minority languages in today’s Poland

* Special case: Upper Silesia

 Special case: Ukrainian and/or "Rusyn" languages in today's
Poland
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DEFINITIONS




B Liraeisyiet : :
5ER) ey Language: economic perspective

Language is one of the information subsystems,
which constitute a system of state administration
and management.

It enables interpersonal and social communication
in the fields of administration, economy and culture;
it also builds a community of its users, its prestige
and economic potential.



B Liraeisyiet : :
5ER) ey Language: economic perspective

Interestingly enough language defined in this way has much
in common with typical business entities.

— it must be professionally managed
(languages may be supervised and unsupervised)
— it needs innovations to succeed
(various levels of technological and organisational support)
— it should be financially viable or at least balanced
(loss-making, sustainable and profit-making languages)
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Professional management

Universities, institutes, public institutions, schools

Witam Panstwa na
stronie Instytutu
Filologii Polskiej

l‘\\\ i "}
W naszym instytucie
taczymy tradycyjne studia filologiczne z
ciekawa oferta nowoczesnych kierunkow i
specjalnosci. Ksztatcimy tu prawdziwych
humanistéw oraz prowadzimy badania nad
literaturg, jezykiem, komunikacja i kultura.
Dlaczego warto z nami studiowac? Poniewaz
humanistyka - mimo zmieniajgcej sie
rzeczywistosci - nadal pozwala zrozumied
cztowieka.

Zapraszam najserdeczniej na plac Biskupa
Nankiera 15!

Jan Miodek

» Telefoniczna Poradnia
Jezykowa od 2 pazdziernika br.

usos

Pobieralnia

Biblioteka

Poradnia studencka

< E%o%icy
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jidoKtoranci

Kalendarz

Kontakt



Innovation
imperative

= CENTRUM TECHNOLOG
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Common Language R

Home page About project Services Media library Licenses

\VYCH CLARIN-PL

We have made available a vector
word model learned with neural
networks

vector word model leamed with neural networks

WELCOME TO CLARIN-PL!

CLARIN (Common Language Resources and Technology Infrastructure) is a pan-European research infrastructure
intended for the humanities and social sciences. It facilitates work with very large collections of texts

Available tools and resources:

Paralela plWordNet Words of the Day More tools and resources
corpus search engine for a large Polish language wordnet - a large words most frequently used in See »
collection of annotated Polish- network of words and a lexico- media
English parallel texts semantic database

Go to Words of the Day »
Go to Paralela » Go to plWordNet »



INTENSIVE SUMMER COURSES

About the course Accommodation Prices Cultural programme How we teach

FAQ Registration

Everyday Polish language classes, conversations and language workshops

@ Dates: % Price:
Summer courses are organised from July to 2-week course: 1240 PLN/ 310 €
September. - 40 lesson units

Fina ncial - teaching materials
- certificate of attendance, progress report
° oge - workshop on Polish language
viability . 08.07 -19.07.2018

! 2207 -2.08.2019

Details in the price list.

1] 05.08 - 16.08.2019 Each additional 2-week course: 1040 PLN /
260 €

v 19.08 - 30.08.2019

v 02.09 -13.09.2019 @ Payment:

Vi 16.09 - 27.09.2019 Instalments:

| 400 PLN /100 € - paid during registration
I 840 PLN / 210 € - paid on the first course

You can combine the sessions and stay for 1, day

2. 3. oreven 12 weeks.

Discounts for our regular students!

It is possible to book the course with the
accommodation. For more information, click
here.
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58) Wrocwski Linguistic landscape

R

Linguistic landscape of a state includes the following:

1. The official language of the titular nation
2. Foreign languages known to citizens

3. Minority languages

4. Migrants’ languages
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POLISH FIRST:
THE OFFICIAL LANGUAGE
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Polish: good and stable situation

Genetic classification: Indo-European, West Slavic
Writing system: alphabetic
Status: defined by the Constitution of the Republic of Poland (Art.27).

Polish shall be the official language in the Republic of Poland. This
provision shall not infringe upon national minority rights resulting
from ratified international agreements.

Symbol of identity: indirectly in the preamble to the Act on
the Polish Language.

[...] taking into consideration that the Polish language is
a constituting element of the Polish national identity and
national culture...
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- JRNAS Polish: good and stable situation

Internal diversity:
very small (the change of borders after 1945 and related to it mass
migrations which started in 1939)

Legal and institutional protection:
very high (numerous acts, educational system, scientific and academic

institutions)

Technological support: very high (CLARIN-PL)

— morphosyntactic taggers,

— syntax parsers,

— automatic summarisation systems,

— automated keywords generators,

— automatic speech recognition systemes,

—rich lexical resources, including the biggest in the world wordnet



Legal environment
of Polish

Article 35 of the Constitution of the Republic of Poland, which guarantees Polish
citizens of national and ethnic minorities the freedom to keep and develop their own
language.

Education System Act of September 7", 1991, which stipulates, inter alia, that pub-
lic schools shall enable national minonties to learn their mother tongue.

Radio and Television Act of December 29", 1992, which stipulates that public
radio and television shall take into consideration the needs of national and ethnic
minorities.

Polish Language Act of October 7", 1999, which stipulates that notices and infor-
mation in Polish, meant for public reception, may be accompanied by their foreign
language versions (conditions for placement of these versions are determined by a
regulation of the Minister of Internal Affairs and Administration).

Act on System of General Jurisdiction Courts of January 6™, 2005, which stipulates
that “A person who does not have a sufficient command of the Polish language 1s
entitled to act in court using a language known to him/her and to use help of an in-
terpreter, free of charge™.

And, first of all, the National and Ethnic Minorities and Regional Language Act of
January 6", 2005, which stipulates that in those municipalities where the number
of residents belonging to a given minority is not lower than 20% of the total num-
ber of residents of this municipality: 1) additional traditional names 1n the language
of that minority may be used along with the official names of places and streets,
2) the language of this minority may be used as an auxihary language in contacts
with municipality authorities. According to the 2002 national census, the 20%-con-
dition has been met by 28 municipalities: in 22 municipalities the auxihary lan-
guage 1s German, in 3 Belarusian, in 2 Kashubian, in 1 Lithuanian.

source: Walery Pisarek, The relationship between official and minority languages in Poland , EFNIL Conference in Dublin, 2009.
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CLARIN (Common Language Resources and Technology Infrastructure) is a pan-European research infrastructure
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lexeme Holandia
in Polish Wordnet
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FOREIGN LANGUAGES
IN POLAND




528) Wrocioweki Language skills

In the years following the break-free of Soviet domination

in 1989 foreign language skills of Poles used to be described

as poor.

German was inherited from the war time (old generation).
Russian as a sort of post-soviet competence (medium generation).

English (and other western languages) were taught at school but
not practiced.

Today's situation is much better, especially among the young
generations.

Problem: data sources, subjectivity, various scales used



Sources:
EU and other
public institutions

RAPORT TEMATYCZNY

Europejskie Badanie
Kompetencji
Jezykowych ESLC

Raport krajowy 2011
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Rysunek 5. Odsetek uczniow zakwalifikowanych na poszczegdlne poziomy ESOK) w pierwszym badanym jezyku dla
poszczegoinych krajodw uczestniczacych w badaniu (KE 2012b)




= randstad
Sources:

reports created
by information business

Ktore jezyki obce znajg Polacy?

hiszparski 0,33% 0,48%
whoski 0,43% 0,53%
francuski 0,78% 1,20%
niemiecki 5,32% 11,69%
rosyjski MEwRLT 12,91%
angielski
0% 10% 20% 30% 40% 50% 60%

B :zna dobrze lub biegle B :zna srednio zna stabo

N = 40 B33

Raport Instytutu Badawczego Randstad

= randstad
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EducationFist The world’s largest ranking of

countries and regions by English
skills

Introducing the seventh edition

° About EF EPI

Sources: Ats glance
ranking created by
information business e Netherlands is #1/80 o

Poland Vi Netherlands c
#11 #1 o
of 80 countries/regions = of 80 countries/regions #1

Summary Followed by Europe

Proficiency High proficiency 02 Sweden 07 Luxembourg EF EPI average 33,96
EF EPI score 62,07 03 Denmark 08 South Africa Population 731 817 939
#9/27 in Europe 04 Norway 0% Germany GNI per capita $31,468.00
05 Singapore 10 Austria
0& Finland




4777 N\
((mglll
AN =7

Education First

English skills:
ranking of the EF
Company

@ Veryhigh
01 Netherlands
02 Sweden

03 Denmark
04 Norway

05 Singapore
06 Finland

07 Luxembourg

08 South Africa 16 Serbia
17 Romania
18 Portugal
19 Hungary
20 Czech Republic
21 Slovakia
Poland
of 80 countries/regions

® High
09 Germany

10 Austria

11 Poland

12 Belgium

13 Malaysia
14 Switzerland

15 Philippines

@ Share EF EP12017

© Moderate

22 Bulgaria

23 Greece

24 Lithuania
25Argentina

26 Dominican Republic

27 India
28 Spain

29 Hong Kong, China
30 South Korea
31 Nigeria

32 France

33 Italy

34 Vietnam

35 Costa Rica

Low

36 China

37 Japan

38 Russia

39 Indonesia

40 Taiwan, China

41 Brazil

42 Macau, China
43 Uruguay

44 Mexico
45 Chile
46 Bangladesh

47 Ukraine
48 Cuba

49 Panama

50 Peru
51 Colombia
52 Pakistan

53 Thailand

54 Guatemala

55 Ecuador

56 Tunisia

S7UAE.

Global Ranking of Countries and Regions

@ Verylow
58 Syria

59 Qatar

60 Morocco
615ri Lanka

62 Turkey

63 Jordan

64 Azerbaijan
651iran

66 Egypt

67 akhstan
68Venezuela
69 El Salvador

70 Oman

71 Mongolia

72 Saudi Arabia
73 Angola

74 Kuwait

75 Cameroon
76 Algeria

77 Cambodia
7.8Libya

79 Irag
80 Laos
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Language skills in Poland

2018:
Average level: ca 50% of the population speaking one L2

Target level: 70% speaking one L2
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MINORITY LANGUAGES




IR Minority languages in today’s Poland

Minority languages in Poland can be distinguished
according to legal and factual sources.

Legal sources: Act on national and ethnic minorities
and on the regional languages

Factual sources: national censuses, surveys



IR Minority languages in today’s Poland

According to the Act on national and ethnic minorities and on
the regional language there are 9 national minorities recognised
in virtue of the law. They can use their respective languages:

1) Byelorussians (46.8) 2) Czechs (1.3)

3) Lithuanians (7.9) 4) Germans (147.8)
5) Armenians (3.6) 6) Russians (13.0)
7) Slovaks (3.2) 8) Ukrainians (51.0)

9) Jews (7.5)



IR Minority languages in today’s Poland

According to the Act on national and ethnic minorities and on
the regional language there are 4 ethnic minorities recognised in
virtue of the law. They can use their respective languages:

1) The Karaim (314) 2) The Lemko (10 500)
3) The Roma (17 000) 4) The Tatar (495-3 000)

Regional language: Kashubian (240 000)



Mapka 2.3. Powiaty wedlug udzialu ludno$¢ o innych niz polska identyfikacjach
narodowo-etnicznych w 2011 roku
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Thamaczenia Ustawy o mniejszosciach narodowych i
etnicznych oraz o jezyku regionalnym

* Pliki do pobrania

Ustawa o mnigjszosciach narodowych i etnicznych oraz o jezyku regionalnym w jezyku angielskim
8487 KB

Ustawa o mniejszosciach narodowych i etnicznych oraz o jezyku regionalnym w jezyku biatoruskim
1993 KB

Ustawa o mnigjszosciach narodowych i etnicznych oraz o jezyku regionalnym w jezyku czeskim
168 KB

Ustawa o mniejszosciach narodowych i efnicznych oraz o jezyku regionalnym w jezyku hebrajskim
15583 KB

Ustawa o mnigjszosciach narodowych i etnicznych oraz o jezyku regionalnym w jezyku jidisz
152 42 KB

BE BB B B

Ustawa o mniejszosciach narodowych i efnicznych oraz o jezyku regionalnym w jezyku karaimskim
185.36 KB

B

Ustawa o mniejszosciach narodowych i etnicznych oraz o jezyku regionalnym w jezyku kaszubskim
17072 KB

Ustawa o mnigjszosciach narodowych i efnicznych oraz o jezyku regionalnym w jezyku litewskim
1T1. 11 KB

B

Ustawa o mniejszosciach narodowych i etnicznych oraz o jezyku regionalnym w jezyku lemkowskim
189.31 KB

Ustawa o mniejszosciach narodowych i etnicznych oraz o jezyku regionalnym w jezyku niemieckim
5.04 KB
18.01.2011 1512

Ustawa o mnigjszosciach narodowych i etnicznych oraz o jezyku regionalnym w jezyku romskim -
bergitka
134 49 KB

Ustawa o mniejszosciach narodowych i etnicznych oraz o jezyku regionalnym w jezyku romskim - polska
roma
20162 KB

Ustawa o mniejszosciach narodowych i efnicznych oraz o jezyku regionalnym w jezyku rosyjskim
196.74 KB

Ustawa o mniejszosciach narodowych i etnicznych oraz o jezyku regionalnym w jezyku siowackim
165.94 KB

Ustawa o mniejszosciach narodowych i efnicznych oraz o jezyku regionalnym w jezyku tatarskim
204 3KB

Ustawa o mniejszosciach narodowych i etnicznych oraz o jezyku regionalnym w jezyku ukraifiskim
224.04 KB

Ustawa o mniejszosciach narodowych i efnicznych oraz o jezyku regionalnym w jezyku ormiariskim
11.63 MB
2408 2007 15:21

http://mniejszosci.narodowe.mswia.gov.pl/mne/prawo/ustawa-o-mniejszosciac/tlumaczenia/6490,Tlumaczenia-Ustawy-o-mn
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National census 2011

Tabl. 3.2. Ludnos$¢ wedlug rodzaju i liczby jezykow uzywanych w kontaktach domowych

w 2011 roku
Uzywajacy w domu:
Jezyk kontaktow Ogotem tylko jednego “fiqcej niz Nie ustalono
domowych jezyka Jednego wtym
jezyka polskiego
w tysiacach”

Ogolem 385118 372124 779,7 772,0 519,7
Polish 37815.6 37043.6 772,0 X -
Non-Polish 9485 168,8 7797 7720 -

Silesian 5294 1265 | 4029 397,0 -
Kashub 108,1 3.8 104,3 104,3 -
English 103,5 41 99.4 98.1 -
German 96,5 9,7 86,7 80,6 -
Belarusian 26,4 4,0 225 224 -
Ukrainian 245 4,5 20,0 19,7 -
Russian 19.8 1.1 187 18.5 -
14,5 23 122 12,1 -

Roma 10,7 0,6 10,0 9.9 -
French 10,3 038 95 94 -
Italian 6.3 1.4 49 47 -
Lemko 5.8 0.3 54 53 -
Spanish 53 3.6 1,7 17 -
Lithuanian 34 1.3 2.1 2.1 _
Vientmese 318 4,7 27.0 26,0 -
Unknown 519,7 X X X 519,7

* Respondenci mieli mozliwo$¢ wskazania wigeej niz jednego jgzyka — dane w kolumnach nie sumuja
sie.



e Urinsisisytet L :
S JRNENASE  "Minority Act" vs National Census

1) Lack of microlanguages in MA
2) Presence of a new identifications in the NC, e.g. Silesian
3) Differences in numbers when sources are compared

Sources for minority languages (quick selection):

http://pl.languagesindanger.eu/
http://www.inne-jezyki.amu.edu.pl/



5) Wrocimesi General remark

The system is relatively stable and seems to satisfy most of

the language users in Poland. Minor evolutionary changes take
place.

Dynamic changes can be observed in two cases:

— dialects of Upper Silesia (regarded by some researchers
as one language);

— languages of migrants from Ukraine and Belarus
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MIGRANTS' LANGUAGES




MR Migrants' languages in today’s Poland

Main problems:

1) Lack of direct data

2) Lack of surveys

3) Dynamic situation (but there is a growing tendency)

Solution?

Indirect data:

— Foreigners' Office / Urzad do Spraw Cudzoziemcéw
— research surveys

— persons attending exams or courses of Polish as a foreign
language



Number of persons
who legalized their stay
in Poland
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Legalizacja pobytu
w 2017 roku

W ubieglym roku nieco ponad 192 tys. cudzoziemcow zlozyh ioski o lenia na pobyt w Polsce.
Jest to o 35 proc. 0s6b wiecej niz w 2016 r. oraz 78 proc. wiecej niz w 2015 .

5

2015 2016 2017

Licrha cutdzortermodw, ktérzy siatyll whiooki o zexwolenia na pobyt w Polace

| 3600 pobyrezydera dhgterminomego UE .. RSN
. wiekszos¢ wnioskow
118700 pobpestl dotyczyla udzielenia

I oo 70 v ponyt
czasowy do 3 lat.

Liczba Dlotooych wnioakdw wedlug typu zezwolenia na pobyt

1251ys.
{Ukraina
6tys. Najczesciej w Polsce
C:':YL& 9tys. chcg sie osiedlié
Wietnam | Bialorus obywatele Ukrainy
81ys.
Indie

Wraju, ktorych cbywatele ziody® napwigoal wnionkow o zezwoianis na pobyt w Polnce w 2017 ¢
Poza obywatelami Ukrainy najlicznej o legalizacje pobytu wnioskowali takze obywatele Biatorusi, Indii, Wietnamu oraz Chin.

Decyzje w sprawie legalizacji pobytu wydsjg wojewodowie. W 2017 roku zezwolenia
na pobyt otrzymalo nieco ponad 118 tys. cudzoziemcow (86 proc. wszystkich decyzji)

W przypadku 14 tys. osob wydano decyzie negatywne {10 proc.), 3 6 tys. spraw umorzono
(4 proc.).

TRENDY MIGRACYJNE. LEGALIZACJA POBYTU



Permanent and temporary residence permit s in Poland

Liczba osob posiadajacych aktualny dokument pobytowy wg stanu na koniec roku

400000
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2013* 2014 2015 2016 2017 | potrocze2018
W Ukraina © Pozostate



Scientific surveys as
good data sources

©

Nauczanie jezyka polskiego
dzieci imigrantow, migrantow i reemigrantow

Agata Szybura

W niniejszym artykule autorka na podstawie badan ankietowych przeprowadzo-

nych w 2012 r. we wszystkich szkolach w Malopolsce omawia liczebno&é imigran-

tow i reemigrantow oraz ich problemy utrudniajace funkcjonowanie w szKkole.

Sformulowane zostaly takze postulaty na przyszilosc, z ktorych najwazniejszy

dotyczy skoncentrowania dziatan systemowych na intensywnym nauczaniu jezyka
polskiego jako jezyka edukacyjnego (drugiego)

olska szkota stopniowo przestaje by¢ miejscem,
gdzie o wielojezycznodc 1 wielokulturowosci
uczniowie dowiadujy sie tylke z podrgcznikdw.
W tawkach polskich szkét zasiada coraz wigcej
dzieci imigrantéw, uchodicéw, migrantéw europejskich,
a takie reemigrantéw. Te zmiang widac¢ szczegdlnie w war-
szawskich szkotach, w ktérych kazdego roku uczy si¢ okoto
tysigea cudzoziemedw (Bernacka-Langier i in. 2010:7).
Podejmowane w stolicy dzialania stanowia dobry przyktad
odnowiedzi na potrzebv zmieniaiaceso sie snoleczenswa.

Liczebno$¢ uczniow migrujacych w polskich
szkotach

Wedlug informacji zbieranych przez Ministerstwo Edukacii
Narodowej w Systemie Informacji Ofwiatowej, érednia liczba
ucznidéw cudzoziemskich w Polsce w latach 2010/11-2013/14
wyniosta 7,5 tys." (Fihel 2014). Uczniowie nieznajacy jezyka
polskiego w stopniu wystarczajacym do podjecia nauki,
zgodnie z Rozporzadzeniem Ministra Edukacji (Rezporzqdzenie
MEN =z dnia | kwietnia 2010 1), majg prawo do dodatkowej

bezotarnei nauki iezvka. 7. tero prawa skorzvstato do korica
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UPPER SILESIA REGION:
DIALECTS OR LANGUAGE




B Uiiiweisytat e
5ER) ey Upper Silesia — some facts

In 2001 national census ca 57,000 persons declared they used
"Silesian" at home (over the population of ca 38,500,000).

In 2011 national census ca 530 000 persons declared they used
"Silesian" at home.

In 2011 national census 436 000 persons declared their first
national-ethnic identity as "Silesian", 847 000 persons declared it
as 1%t or 2"d jdentification.



B Uiiiweisytat e
5ER) ey Upper Silesia — some facts

History of these regions is complex, it including long periods
of dependency on neighbouring countries.

There is a relatively strong cultural identity among some part
of the population of two Silesian Voivodships (Opole and
Katowice regions).

Many people believe there exists Silesian nationality and
language.
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Geography
Politics
Culture
Language
Demography



Geography: Silesia is a great historical region which consist of Upper, Lower Silesia, plus
Opole region, Cieszyn region.

However, the name "Silesian Voivodship belongs to just a small part of that region.

POLOZENIE SLASKA
NA TLE WSPOLCZESNEGO PODZIALU ADMINISTRACYINEGO

By Poznaniak - praca wtasna na podstawie: Kazimierz Orzechowski, Historia Ustroju Slgska 1202-1740, Wroctaw 2005 r., s. 147, ISBN 83-229-2654-5, CC BY-SA
3.0, https://commons.wikimedia.org/w/index.php?curid=30418298



Politics: In the case of Upper Silesia language status project was closely tied
with a political project of region's autonomy and ultimately independence.

Whereas:
Art. 3. of the Constitution says: The Republic of Poland shall be a unitary State.

RN MY -
pPORADZYMY z

RESKIROWAC SAMI SIE CHCYM!
== AUTONONMNI O
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Upper Silesia — controversies

Culture and language:
some part of the population living on this territory used to speak their way

("po Slgsku") in a state of diglossia, irrespective of the direction of political
winds.

They have been doing it for generations, they continue to do it, without
being disturbed by any external influence, but at every historical moment
respecting state languages (Czech, German, Polish).

Striving for status empowerment of the Silesian dialects is more about money
and power guaranteed for official minority languages, less about the real
needs of the population.

Demography:

Population of the Katowice and Opole regions is mixed, especially in cities.
For over 70 years now local inhabitants have been moving away and new
people seeking for jobs were coming. Effective lines dividing Polish and
Silesian people are hardly possible to draw.
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Upper Silesia — controversies

The main problem of “Silesianess” is connecting language issues with politics. The
Silesian Autonomy Movement (RAS) has clearly established its political goals and
thus treats the new "Silesian" language as a tool of separatism.

The Polish authorities react to this situation in accordance with the law and
historical experience. What kind of experience?

There have been various problems in the Polish thousand year long history.
However, they have always had one thing in common: inner weakness and/or the
interference of the neighbours have led to country's excessive decentralisation or
partitions. Examples:

—1138-1320: feudal fragmentation (the succession of Bolestaw IIl Wrymouth);

— 16th cent. — 17th cent.: advancing the interest of noblemen over the interest
of the state leads to weakening Poland;

— 1772, 1793 and 1795: the partitions of Poland, lasting until 1918;

—1939: the German and Soviet invasion and partition of Poland.

If language issues in Upper Silesia remain connected with separatism and politics,
no one will support the initiative of raising the status of Silesian dialects.
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e Urinsisisytet C ..
5ER) ey Ukrainians in today’s Poland

Ukrainians are the greatest group of immigrants
or migrants in Poland today.

There are no exact data regarding their number.
— no visa obligation
— legal employment based on declarations
— employment without permissions
—very recent and dynamic phenomenon

Sources regarding their number: only indirect
No sources regarding languages they use
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5ER) ey Indirect sources: numbers

1) Polish National bank [numbers, origin, profiles,
wages]

2) Working offices [official work permits, profiles]
3) Social security

4) Ministry of Interior and Administration

5) Press sources [unreliable, exaggerated data]
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Work permits for Ukrainians
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5ER) ey Indirect sources: numbers

The most probable number of Ukrainians in Poland
for 2018 is:

ca 2,000,000

According to economic sources estimations for 2019 are:

ca 3,000,000
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No empirical data but...

Ukrainians are mostly bilingual. Apart from languages
learned at school they speak Ukrainian and/or
Russian, sometimes Ukrainian-Russian mix called
surzyk. By learning Polish some of them become

trilingual.
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5ER) ey Success — how does it look like?

1) Ukrainian in public space
2) Positive attitude of Poles towards Ukrainians

3) Economic reasons
4) Historical reasons

Now, let's the data speak...
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‘ Show / hide columns
Wyniki od 1 do 100 z 589. Kryteria wyszukiwania.

# Kolokat Czestos¢  Pozycje Powigzanie Sciezki Czesci mowy
1 zatrudnia¢ 78 {-4=3, -1=53, 1=4, 4=1,-3=8, 3=... 0.0113 {zatrudnia ukrairicow=13} {zatrudniac ukraificow=... {fin:pl:terimperf=7, ger:...
2 przyjezdzac 51 {-1=6. 4=2, 4=6, 3=7, 1=13, 2=_.. 0.0091 {ukraincy przyjezdzaja=6} [przyjezdzajg ukraincy... {fin:plter:imperf=31, inf...
3 mordowac 31 {1=11, -1=5,-2=3, 4=2,2=3, 4=_.. 0.008 {ukrairicy mordowali=8},{mordowani przez ukrain... {praet:pl:m1.p1:imperf=...
4 pracowac 184 {1=52, -1=12, -4=11, 5=11, 3=27... 0.0062 {ukraincow pracuje=15},{ukraincy pracujgcy=12}.{... {fin:sg:ter:imperf=57, fi...
5 ratowac 44 {-3=2,2=7,1=13, 3=7,-2=2, 4=... 0.0056 {ukrairicy ratujg=4},{ukrairicy nas ratujg=4} {ukrai... {praet:pl:m1.p1:imperf=...
6 zatrudnic 32 {-2=2, -5=2,-1=10, -4=5, 1=6, -3... 0.0049 {zatrudnionych ukraificéw=>5} {ukrainiec zatrudnio... {ppas:pl:gen.loc:m1.m...
7 pomordow... 16 {-1=2, -3=4, 1=7,-2=3} 0.0046 {ukrairicow pomordowanych=6},{pomordowanych... {ppas:pl:gen.loc:m1.m...
8 pobic 37 {-3=6, 1=7, 2=2, 5=1, -2=7,-1=1... 0.0044 {pobitego ukrairica=4} {ukrainiec pobit=3} {pobit u... {praet:pl:m1.p1:perf=2,...
9 mieszkac 60 {-1=3,-3=10, 4=2, 1=21, 2=3, -4... 0.0042 {ukraificow mieszkajacych=8} {ukrairicy mieszkaj... {fin:plterimperf=10, pr...
10 zamordowac 18 {1=4,-5=1,5=1,-2=5,-1=1, 4=_.. 0.0031 {ukrairicy zamordowali=2} {ukraincéw zamordowa... {ppas:pl:gen.loc:m1.m...
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Verbal collocations of 'Ukrainian’
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2018

Najczestsze kolokacje
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1 - . _.-"l.
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mordowany ——

ratowac

e,

— pracowac



g@@ wiwejffsytit Ukrainians: from Wotyn murderer
[ WABGR to valuable worker

-

Semantic fields 'to murder' and 'to work'
in collocations of the lexeme Ukrainian (until mid-2018)
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FINAL CONCLUSIONS
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Final remarks — general

1) The situation of the Polish language is good: the language is stable and
develops in a favourable legal, educational, academic and technological
environment. Just "normal” changes take place, e.g. feminisation, simple
Polish initiative, Polish-English rivalry.

2) The situation of minority languages is stable and uncontroversial.

3) The most serious language changes after 1945 include:
— the unprecedented flattening of language varieties during the period
of Polish People’s Republic;
— recognizing "official " minorities and the renaissance of local dialects

after 1989;
— the freedom of official self-identification (after 1989);
— the reintegration of Eastern languages in the public space (after 1989).

4) Teaching migrants’ children is the first and most serious challenge to
the Polish language policy today.



) ersyet Final remarks — prospects of
</ TTOCISH multilingualism

1) Poland has a rich and time-honoured rich tradition
of multilingualism.

2) At present, multilingualism has a growing tendency

3) Multilingualism among Poles, which is already high
(50% communicating in L1), should amount to 70% of
the population speaking at least one foreign language.
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Final remarks — return to the past?

1) The multilingual and multinational Polish-Lithuanian Commonwealth
belongs to the past and will never reappear.

2) However, there has always been Eastern-oriented multilingualism in Poland.

3) The present renaissance of Ukrainian and other eastern languages in Poland

is a sort of "return to the future".

It was made possible by many factors:

— economy (higher salaries, better work conditions and prospects)

— security (the war in the East of Ukraine drives emigration)

— culture (close relations of the nations dwelling in the former
Polish-Lithuanian Commonwealth)

— maturity of the Polish, who have learned to distinguish the past from
the present and do not accept the rule of collective responsibility.



%@@ ey ad Return to the future: diagnosis or

~) Wroctawski wishful thinking:

Poles, Ukrainians, Belarusians and Lithuanians — we lived together in one
common state for hundreds of years.

The mistakes made by the magnates that ruled over the Eastern lands

until the end of the seventeenth century (not investing in education and
disparaging the aspirations of local peoples), military invasions and
aggressive propaganda of neighbouring states resulted in deep social
divisions attaining their tragic zenith in the first half of the nineteenth
century.

Today, wounds are being healed and divisions overcome.

The hundreds of thousands of Ukrainians and Belarusians who come to
Poland every year are not cultural aliens or “immigrants”.

More and more often they are perceived as our own citizens because their
languages, their accents, their religion and mentality were for many
centuries in the past part of our culture and source of it's richness.

Today’s Poland, democratic and egalitarian, although still bearing the burden
of history, is inclusive and open to these people.



Polish denarius from 1018 with Cyrillic inscription from the mint
of Bolestaw Chrobry (Bolestaw | the Brave).
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JEZYKA POLSKIEGO
PRZY PREZYDIUM PAN

DZIEKUJE ZA UWAGE

Prof. Adam Pawtowski (Uniwersytet Wroctawski)

Uwaga:
zaden fragment niniejszej prezentacji ekranowej (tekst, grafika, logotypy) nie moze by¢ powielany lub rozpowszechniany

w zadnej formie i w zaden sposéb bez uprzedniego zezwolenia jego tworcy. Wszelkie znaki graficzne, nazwy wtasne,
logotypy i inne dane sg chronione prawem autorskim i nalezg do ich wtascicieli.




